
Grote of Sint Laurenskerk Rotterdam 
Gregoriaanse vespers 
14 juni, 2e zondag na Trinitatis 
kleur: groen 

 

de klokken worden geluid 
 

introitus Cogitationes Cordis ejus in generatione et 
 generationem: 

 Ut eruat animas eorum et alat eos in fame. 
 Alleluia. 
 Exsultate justi in domino, 
 Rectos decet collaudatio. 

 

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto 
Sicut erat in principio, et nunc et semper, 
Et in saecula saeculorum. Amen.  
 

vertaling  De gedachten van zijn Hart gelden alle geslachten 
 Hij zal hen redden van de dood, 
 Hij zal hun voedsel geven als zij honger hebben. 
 Verheug u in de HEER, rechtvaardigen, en juich, 
 zing het uit, allen die oprecht zijn van hart. 

 

Eer zij de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, 
Zoals het was in het begin,  
is het nu en zal het altijd zijn, 
en in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

 

orgelspel improvisatie 
 

stilte 
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allen gaan staan 
 

openingsvers Deus in adjutorium meum intende 
 Domine ad adjuvandum me festina 
 
lofprijzing Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto 
 Sicut erat in principio, et nunc et semper, 

Et in saecula saeculorum. Amen. Alleluia 
 

vertaling  God, kom mij te hulp 
Heer, haast U mij te helpen 
 
Eer aan de Vader, en de Zoon, en de Heilige Geest 
Zoals het was in den beginne, nu is, en altijd zijn zal, 

  En in de eeuwen der eeuwen. Amen. Alleluia 
 

allen gaan zitten 
  
Psalm  Psalm 18A   
 

antifoon:  Diligam te, Domine, virtus mea 
 U heb ik lief, mijn sterkte. 
 

(1 In finem. Puero Domini David, qui locutus est Domino 
verba cantici hujus, in die qua eripuit eum Dominus de 
manu omnium inimicorum ejus, et de manu Saul, et 
dixit: ) 

2 Diligam te, Domine, fortitudo mea. 

3 Domine, firmamentum meum et refugium meum et 
liberator meus; 
Deus meus, adiutor meus, et sperabo in eum; 
protector meus et cornu salutis meae et susceptor 
meus. 

4 Laudabilem invocabo Dominum, 
et ab inimicis meis salvus ero. 

5 Circumdederunt me fluctus mortis, 
et torrentes Belial conturbaverunt me; 

6 funes inferni circumdederunt me, 
praeoccupaverunt me laquei mortis. 
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7 In tribulatione mea invocavi Dominum 
et ad Deum meum clamavi; 
exaudivit de templo suo vocem meam, 
et clamor meus in conspectu eius introivit in aures eius. 

8 Commota est et contremuit terra; 
fundamenta montium concussa sunt 
et commota sunt, quoniam iratus est. 

9 Ascendit fumus de naribus eius, 
et ignis de ore eius devorans; 
carbones succensi processerunt ab eo. 

10 Inclinavit caelos et descendit, 
et caligo sub pedibus eius. 

11 Et ascendit super cherub et volavit, 
ferebatur super pennas ventorum. 

12 Et posuit tenebras latibulum suum, 
in circuitu eius tabernaculum eius, 
tenebrosa aqua, nubes aeris. 

13 Prae fulgore in conspectu eius nubes transierunt, 
grando et carbones ignis. 

14 Et intonuit de caelo Dominus, 
et Altissimus dedit vocem suam: 
grando et carbones ignis. 

15 Et misit sagittas suas et dissipavit eos, 
fulgura iecit et conturbavit eos. 

16 Et apparuerunt fontes aquarum, 
et revelata sunt fundamenta orbis terrarum 
ab increpatione tua, Domine, 
ab inspiratione spiritus irae tuae. 

17 Misit de summo et accepit me 
et assumpsit me de aquis multis; 

18 eripuit me de inimicis meis fortissimis 
et ab his, qui oderunt me, 
quoniam confortati sunt super me. 

19 Oppugnaverunt me in die afflictionis meae, 
et factus est Dominus fulcimentum meum; 

20 et eduxit me in latitudinem, 
salvum me fecit, quoniam voluit me. 

21 Et retribuet mihi Dominus secundum iustitiam meam 
et secundum puritatem manuum mearum reddet mihi, 
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22 quia custodivi vias Domini 
nec impie recessi a Deo meo. 

23 Quoniam omnia iudicia eius in conspectu meo, 
et iustitias eius non reppuli a me; 

24 et fui immaculatus cum eo 
et observavi me ab iniquitate. 

25 Et retribuit mihi Dominus secundum iustitiam meam 
et secundum puritatem manuum mearum 
in conspectu oculorum eius. 
 

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto, 
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,  
et in sæcula sæculórum. Amen. 
 

vertaling  1 Voor de koorleider. Van David, de dienaar van de 
HEER. Hij sprak de woorden van dit lied tot de HEER 

toen de HEER hem aan de greep van zijn vijanden had 
ontrukt, ook aan die van Saul. 

2 Hij zei: Ik heb u lief, HEER, mijn sterkte, 

3 HEER, mijn rots, mijn vesting, mijn bevrijder, 
God, mijn steenrots, bij u kan ik schuilen, 
mijn schild, kracht die mij redt, mijn burcht. 

4 Ik roep: ‘Geloofd zij de HEER,’ 
want ik ben van mijn vijanden verlost. 

5 Mij omsloten de banden van de dood, 
de kolkende afgrond joeg mij angst aan, 

6 de banden van het dodenrijk omklemden mij, 
op mijn weg lagen de valstrikken van de dood. 

7 In mijn nood riep ik tot de HEER, 
ik schreeuwde naar mijn God om hulp. 
In zijn paleis hoorde hij mijn stem, 
mijn roepen bereikte zijn oren. 

8 Toen schudde en schokte de aarde, 
de bergen trilden op hun grondvesten, 
beefden omdat hij vlamde van woede, 

9 rook steeg op uit zijn neus, 
verterend vuur kwam uit zijn mond, 
hij spuwde hete as. 

10 Hij schoof de hemel open en daalde af, 
duisternis onder zijn voeten, 
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11 hij besteeg de cherub en vloog, 
zwevend op de vleugels van de wind. 

12 Hij maakte van het donker zijn schuilplaats, 
trok een tent om zich heen 
van duister water, dichte wolken. 

13 Een vuurgloed ging voor hem uit, 
wolken joegen voort, hagel en gloeiende as. 

14 De donder van de HEER klonk aan de hemel, 
de Allerhoogste verhief zijn stem: 
hagel en gloeiende as. 

15 Hij schoot zijn pijlen en sloeg de vijanden uiteen, 
wierp zijn bliksemschichten en verdreef hen. 

16 De beddingen van het water werden zichtbaar, 
de grondvesten van de wereld kwamen bloot 
door uw dreigende blik, HEER, 
door de briesende adem uit uw neus. 

17 Hij bood hulp van omhoog, greep mij vast 
en trok mij op uit de woeste wateren, 

18 ontrukte mij aan mijn machtige vijand, 
aan mijn haters, die sterker waren dan ik. 

19 Op de dag van mijn ondergang vielen zij aan, 
maar de HEER was mij tot steun. 

20 Hij leidde mij weg uit de nood en gaf mij ruimte, 
bevrijdde mij, omdat hij mij liefhad. 

21 De HEER heeft mijn onschuld vergolden, 
mij beloond voor mijn reine handen: 

22 ik volgde de wegen die de HEER had gewezen 
en werd mijn God niet ontrouw, 

23 zijn voorschriften hield ik voor ogen, 
zijn wetten wees ik nooit af. 

24 Ik was hem volkomen toegewijd 
en hoedde mij steeds voor het kwaad, 

25 daarom heeft de HEER mijn onschuld beloond, 
hij zag mijn reine handen. 

 

 Eer aan de Vader, en aan de Zoon,  
en aan de Heilige Geest.  
Zoals het was in het begin,  
is het nu en zal het altijd zijn,  
en in de eeuwen der eeuwen. Amen.  
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Psalm                       Psalm 111 
 

antifoon Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo 
 

vertaling Ik zal U, Heer, met heel mijn hart belijden. 
 

1 Confitebor Domino in toto corde meo, in consilio 
iustorum et congregatione 

2 Magna opera Domini, exquirenda omnibus, qui 
cupiunt ea. 

3 Decor et magnificentia opus eius, et iustitia eius 
manet in saeculum saeculi. 

4 Memoriam fecit mirabilium suorum, misericors et 
miserator Dominus. 

5 Escam dedit timentibus se; memor erit in saeculum 
testamenti sui. 

6 Virtutem operum suorum annuntiavit populo suo, ut 
det illis hereditatem gentium; opera manuum eius 
veritas et iudicium. 

7 Fidelia omnia mandata eius, confirmata in saeculum 
saeculi, facta in veritate et aequitate.  

8 Redemptionem misit populo suo, mandavit in 
aeternum testamentum suum.  

9 Sanctum et terribile nomen eius. Initium sapientiae 
timor Domini. 

10 Intellectus bonus omnibus facientibus ea; laudatio 
eius manet in saeculum saeculi. 
 

Gloria Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto, 
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,  
et in sæcula sæculórum. Amen. 

 

vertaling   Ik wil de HEER loven met heel mijn hart 
 in de grote kring der oprechten. 

2 Machtig zijn de werken van de HEER 
wie ze liefheeft, onderzoekt ze. 

3 Zijn daden hebben glans en glorie, 
zijn rechtvaardigheid houdt stand, voor altijd. 

4 Hij stelde een gedenkdag in voor zijn wonderen, 
genadig en liefdevol is de HEER. 

5 Hij gaf voedsel aan wie hem vrezen, 
eeuwig gedenkt hij zijn verbond. 
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6 Hij toonde zijn volk de kracht van zijn daden 
en gaf hun het land van andere volken. 
Waarheid en recht zijn het werk van zijn handen, 

7 uit al zijn regels blijkt zijn trouw, 
ze zijn onwrikbaar, voor altijd en eeuwig, 
gemaakt volgens waarheid en recht. 

8 Hij heeft zijn volk verlossing gebracht, 
voor eeuwig zijn verbond ingesteld. 

9 Heilig en ontzagwekkend is zijn naam 
Het begin van de wijsheid is ontzag voor de HEER, 

10 Wie leeft naar zijn wet, getuigt van goed inzicht; 
zijn roem houdt stand, voor altijd. 

 

vertaling Eer aan de Vader, en aan de Zoon,  
en aan de Heilige Geest.  
Zoals het was in het begin,  
is het nu en zal het altijd zijn,  
en in de eeuwen der eeuwen. Amen.  

 

capitulum 1 Petrus 5: 10 - 11   
 

hymne   
1. En ut superba criminum  2. Vibrantis hastam militis 
Et saeva nostrorum cohors  Peccata nostra dirigunt 
Cor sauciavit innocens   Ferrumque dirae cuspidis 
Merentis haufd tale Dei!  Mortale crimen acuit. 
 

3. Ex corde scisso Ecclesia.  4. Ex hoc perennis gratia, 
Christo jugata nascitur;   Ceu septiformis fluvius, 
Hoc ostium arcae in latere est  Stolas ut illic sordidas 
Genti ad salutem positum.  Lavemus Agni in sanguine. 
 

5. Turpe est redire ad crimina   6. Gloria tibi Domine 
Quae cor beatam lacerent  Qui corde fundis gratiam, 
Sed aemulemur cordibus  Cum Patre et Sancto Spiritu, 
Flammas amoris indices.  In sempiterna saecula. Amen. 
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In deze hymne wordt het ‘Allerheiligst Hart van Jezus’ bezongen: 
Gewond door onze zonden en hoogmoed, 
Maar door die wonden onze redding  
Het bloed de bron van onze verlossing. 
 
“Allerhoogste Vader, Zoon 
En Geest, hoor onze roep; 
Van U is het koninkrijk, de lof en de macht 
Tot in alle eeuwigheid. Amen.” 
 

lezing Lukas 15: 1 - 10 
 

Woord van de Eeuwige 
Wij danken God  

 

antwoordvers: LB 339e, gemeente  

 
 
moment van inkeer en verstilling 
 

allen gaan staan 
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lofzang van Maria  
 

antifoon  Quae mulier habens drachmas decem,  
Et si perdiderit drachman unam, 
Nonne accendit lucernam, 
Et everrit domum, 
Et quae diligenter donec inveniat? 

 

vertaling: En als een vrouw tien drachmen heeft  
en er één verliest,  
steekt ze toch de lamp aan,  
veegt het hele huis schoon  
en zoekt ze alles af tot ze het muntstuk gevonden heeft?  
 

Magníficat ánima mea Dóminum. 
Et exultávit spíritus meus: in Deo salutári meo. 
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae: 
Ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes. 
Quia fécit mihi mágna qui pótens est: et sánctum nómen eius. 
Et misericórdia eius in progénies et progénies timéntibus 
eum. 
Fécit poténtiam in bráchio suo:  
dispérsit supérbos mente cordis sui. 
Depósuit poténtes de sede: et exaltávit húmiles. 
Esuriéntes implévit bonis: et dívites dimísit inánes. 
Suscépit Ísrael púerum suum: recordátus misericórdiae suae. 
Sicut locútus est ad patres nostros:  
Ábraham, et sémini eius in saecula. 
 
Gloria Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto, 
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sæcula 
sæculórum. Amen. 
 

vertaling: Mijn ziel prijst en looft de Heer, 
mijn hart juicht om God, mijn redder: 
hij heeft oog gehad voor mij,  
zijn minste dienares. 
Alle geslachten zullen mij voortaan gelukkig prijzen, 
ja, grote dingen heeft de Machtige voor mij gedaan, 
heilig is zijn naam. 
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Barmhartig is hij, van geslacht op geslacht, 
voor al wie hem vereert. 
Hij toont zijn macht en de kracht van zijn arm 
en drijft uiteen wie zich verheven wanen, 
heersers stoot hij van hun troon 
en wie gering is geeft hij aanzien. 
Wie honger heeft overlaadt hij met gaven, 
maar rijken stuurt hij weg met lege handen. 
Hij trekt zich het lot aan van Israël, zijn dienaar, 
zoals hij aan onze voorouders heeft beloofd: 
hij herinnert zich zijn barmhartigheid 
jegens Abraham en zijn nageslacht, 
tot in eeuwigheid. 

 

allen gaan zitten 
 

avondgebed 
 

voorbede - - -  

 
 

stil gebed 
 

Onze Vader Onze Vader die in de hemel zijt,  
uw naam worde geheiligd,  
uw koninkrijk kome,  
uw wil geschiede,  
in de hemel en op de aarde.  
Geef ons heden ons dagelijks brood  
en vergeef ons onze schulden  
zoals ook wij onze schuldenaars vergeven.  
En leid ons niet in verzoeking  
maar verlos ons van de boze.  
Want van u is het koninkrijk,  
en de kracht en de heerlijkheid,  
in eeuwigheid, amen.  
 

allen gaan staan 
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hymne lied 254  
 

zegenbede De Heer schenke ons zijn zegen,  
 Hij beware ons voor onheil  
 en geleide ons tot eeuwig leven. 
 Amen  
 

acclamatie Loven wij de Heer, 
wij danken God. 

 

orgelspel improvisatie 
 

 

inzameling van gaven voor de voortzetting van de vespers  
 

U kunt uw collectebijdrage ook overmaken op 
IBAN – NL29 INGB 0002 4012 18  
t. n. v. Laurenspastoraat Rotterdam 
o.v.v. ‘Vespers’ en de datum van de vespers 
 

Als u wilt doneren via de betaalapp Givt,  
kunt u gebruik maken van de QR-code (collecte 1). 
 

 
 

 

In deze dienst: 
Voorganger en gebeden Kees Blijdorp 
Tenor Gijsbert Westland 
Bariton Matthijs van der Wild 
Bas  Dirk Verloop 
Orgel Hayo Boerema 
Ontvangst/ Collecte Esther van der Meer 
Coördinator/ Wierook Marije van Mannekes 
Streaming Arjen Uitbeijerse 
 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

Agenda avondvieringen, aanvang 19.00u., tenzij anders aangegeven  
21 juni 
28 juni 
  5 juli 
12, 19, 26 juli 
  2 augustus 
  9, 16, 23, 30 
  6 september 
 

Bach Orgelvespers 
Vespers 
Choral Evensong 
GEEN 
Choral Evensong 
GEEN 
Choral Evensong 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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